
ਆਸਾ ॥ 
Aasaa: 

ਸੁਤੁ ਅਰਾਧ ਕਰਤ ਹੈ ਜੇਤੇ ॥ 
As many mistakes as the son commits, 

ਜਨਨੀ ਚੀਤਤ ਨ ਰਾਖਤਸ ਤੇਤੇ ॥੧॥ 
his mother does not hold them against him in her mind. ||1|| 

ਰਾਮਈਆ ਹਉ ਬਾਤਰਕੁ ਤੇਰਾ ॥ 
O Lord, I am Your child. 

ਕਾਹੇ ਨ ਖੰਡਤਸ ਅਵਗਨੁ ਮੇਰਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Why not destroy my sins? ||1||Pause|| 

ਜੇ ਅਤਤ ਕ੍ਰ ਕਰੇ ਕਤਰ ਧਾਇਆ ॥ 
If the son, in anger, runs away, 

ਤਾ ਭੀ ਚੀਤਤ ਨ ਰਾਖਤਸ ਮਾਇਆ ॥੨॥ 
even then, his mother does not hold it against him in her mind. ||2|| 

ਤਚੰਤ ਭਵਤਨ ਮਨੁ ਤਰਓ ਹਮਾਰਾ ॥ 
My mind has fallen into the whirlpool of anxiety. 

ਨਾਮ ਤਬਨਾ ਕੈਸੇ ਉਤਰਤਸ ਾਰਾ ॥੩॥ 
Without the Naam, how can I cross over to the other side? ||3|| 

ਦੇਤਹ ਤਬਮਲ ਮਤਤ ਸਦਾ ਸਰੀਰਾ ॥ 
Please, bless my body with pure and lasting understanding, Lord; 

ਸਹਤਜ ਸਹਤਜ ਗੁਨ ਰਵੈ ਕਬੀਰਾ ॥੪॥੩॥੧੨॥ 
in peace and poise, Kabeer chants the Praises of the Lord. ||4||3||12|| 

 


